
 
 
 

Zmluva o dielo 
pre CNC obrábacie centrum 

uzavretá podľa § 536 a nasl. Obchodného zákonníka 
__________________________________________________________________________________ 

medzi zmluvnými stranami: 
 

Článok I. 
ZMLUVNÉ STRANY 

 
1. obchodné meno:  HIRJAK - HARDWOOD, s.r.o. 
 sídlo:    Štúrova 2, 960 01  Zvolen 
 IČO:    36 054 267 
 IČ DPH:    SK2020070437 
 registrácia:   Obchodný register Okresného súdu Banská Bystrica, oddiel Sro, 

vložka č.  7715/S 
 bankové spojenie:   2621778340/1100 
 štatutárny orgán:  Ing. Emil Hirjak, prokurista 

 
          ďalej len „objednávateľ“ 
a 
 
2. obchodné meno:  INTOREX S.A. 
 sídlo:    INTOREX S.A. Av. Camí de la Font Santa, s/n, 08572 Sant Pere de 

Torelló (Barcelona) - SPAIN 
 IČO:    __ 
 IČ DPH:   ESA08773400 
  registrácia:   Reg. Mercantil Barcelona, Tom 21968, Foli 108, Full B 29785, Insc.1a 
  štatutárny orgán:  JORDI TEIXIDÓ – GENERAL MANAGER 

 bankové spojenie:   BANCO DE SABADELL – ES98 0081 0154 39 000317 5021 // BSABESBB 
 
          ďalej len „zhotoviteľ“ 

 
Článok II. 

PREDMET ZMLUVY 
 

2.1 Predmetom tejto zmluvy je záväzok zhotoviteľa zhotoviť pre objednávateľa riadne a včas dielo 
„Dodávka/Dodanie a montáž/inštalácia “CNC obrábacie centrum“  TMC-1500 a taktiež záväzok 
zhotoviteľa dodať objednávateľovi všetky s tým súvisiace doklady týkajúce sa najmä realizácie 
diela a jeho kvality. 

2.2 Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť pre objednávateľa dielo s odbornou starostlivosťou podľa 
podmienok dohodnutých v tejto zmluve, na svoje náklady, vo vlastnom mene, na svoje 
nebezpečenstvo, riadne, včas, bez vád, a odovzdať zhotovené dielo objednávateľovi v 
zodpovedajúcej kvalite.  

2.3 Objednávateľ sa zaväzuje dielo zhotovené v súlade s touto zmluvou prevziať a zaplatiť za dielo 
dohodnutú cenu podľa podmienok dohodnutých v tejto zmluve.  

2.4 Zhotoviteľ potvrdzuje, že sa v plnom rozsahu oboznámil s rozsahom a povahou diela, sú mu 
známe technické, kvalitatívne a všetky iné podmienky potrebné k riadnej realizácii diela a 



disponuje takými kapacitami a odbornými znalosťami, ktoré sú potrebné na kvalitné a riadne 
vykonanie diela.  

2.5 Zhotoviteľ potvrdzuje, že sa v plnom rozsahu oboznámil aj s miestom vykonávania diela. 
2.6 Zmluvné strany uzatvárajú túto zmluvu o dielo v súlade s postupom zadávania nadlimitných 

zákaziek podľa zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene  a doplnení 
niektorých zákonov v platnom znení 

 

 
Článok III. 

ČAS PLNENIA PREDMETU ZMLUVY 
 

3.1  Zhotoviteľ sa zaväzuje, že dielo zrealizuje riadne a včas v týchto termínoch:  
začatie realizácie diela: do 1 dňa odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy 
 
ukončenie realizácie: do 4 mesiacov odo dňa začatia realizácie 
 

Článok IV. 
CENA 

 

4.1  Celková cena za kompletné zrealizovanie diela je stanovená dohodou zmluvných strán v 
zmysle zákona č.18/1996 Z.z. o cenách v platnom znení ako cena dohodou vo výške:  

 
Cena bez DPH       193.712,22 EUR  
DPH 20%     oslobodené od dane, podľa čl. 25 zákona o DPH 
Cena celkom vrátane DPH     193.712,22 EUR    

 
4.2 K fakturovanej cene bude účtovaná DPH v sadzbe platnej v čase fakturácie.  

 

Článok V. 
PLATOBNÉ PODMIENKY 

 

5.1 Fakturácia bude v zmysle dohody zmluvných strán vykonávaná pozadu resp. 
a) časť ceny diela vo výške 38.742,44 EUR objednávateľ zaplatí zhotoviteľovi na základe 

faktúry vystavenej zhotoviteľom po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy, 
b) časť ceny diela vo výške 135.598,56 EUR objednávateľ zaplatí zhotoviteľovi na základe 

faktúry vystavenej zhotoviteľom po riadnom odovzdaní diela s príslušnými dokumentmi, 
c) časť ceny diela vo výške 19.371,22 EUR objednávateľ zaplatí zhotoviteľovi na základe 

faktúry vystavenej zhotoviteľom s 30-dňoovu splatnosťou po nainštalovaní stroja u 
zákazníka. 

5.2 Lehota splatnosti faktúr je 14 dní od ich doručenia objednávateľovi. 
5.3 Ak faktúra nebude obsahovať zákonom požadované náležitosti alebo k nej nebudú priložené 

príslušné doklady, nie je objednávateľ povinný ju uhradiť a je oprávnený vrátiť faktúru 
zhotoviteľovi. Lehota splatnosti faktúry začína plynúť dňom doručenia faktúry obsahujúcej 
všetky náležitosti a prílohy objednávateľovi. 

5.4 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade ak bude zhotoviteľ zverejnený v príslušnom zozname 
osôb (tzv. zoznam platiteľov dane z pridanej hodnoty, u ktorých nastali dôvody na zrušenie 
registrácie v zmysle § 81 ods. 4 písm. b) zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v 
znení neskorších predpisov (ďalej ako „zákon o DPH“)) vedenom Finančným riaditeľstvom 
Slovenskej republiky, je objednávateľ oprávnený v deň zverejnenia zhotoviteľa v takomto 
zozname, zadržať sumu vo výške zodpovedajúcej DPH z nezaplatených faktúr. Takto zadržaná 
suma bude buď na výzvu príslušného daňového úradu uhradená v zmysle § 69b zákona o 
DPH alebo bude zhotoviteľovi uvoľnená najneskôr deň nasledujúci po dni predloženia (i) 



originálu písomného potvrdenia príslušného daňového úradu, že zhotoviteľ ako daňový 
subjekt nemá nedoplatok na DPH, pričom takéto potvrdenie nesmie byť staršie ako tri dni a 
(ii) preukázania skutočnosti, že zhotoviteľ nie je uvedený v zozname platiteľov dane z 
pridanej hodnoty, u ktorých nastali dôvody na zrušenie registrácie v zmysle § 81 ods. 4 písm. 
b) zákona o DPH. 

 

Článok. VI.  
ZÁKLADNÉ PODMIENKY ZHOTOVENIA DIELA 

 

6.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje najmenej 5 pracovných dní pred odovzdaním diela vyzvať 
objednávateľa na jeho prevzatie. Súčasne s výzvou na prevzatie diela doručí zhotoviteľ 
objednávateľovi v dvoch vyhotoveniach všetky doklady preukazujúce úspešné vykonanie 
všetkých skúšok predpísaných osobitnými predpismi a záväznými normami, vrátane atestov 
výrobkov a zariadení, potvrdených záručných listov a prevádzkových predpisov na obsluhu 
diela. 

6.3 Objednávateľ nie je povinný prevziať dielo, ak nie je riadne vykonané, najmä ak v čase, kedy 
má dôjsť k odovzdaniu a prevzatiu diela alebo jeho časti, vykazuje dielo alebo jeho časť vady, 
alebo ak zhotoviteľ neodovzdá objednávateľovi niektorý z dokladov uvedených 
v predchádzajúcom odseku tohto článku. 

6.4 Vadou sa rozumie odchýlka v kvalite, rozsahu alebo parametroch diela stanovených touto 
zmluvou, všeobecne záväznými právnymi predpismi alebo technickými normami.  

6.5 O odovzdaní a prevzatí diela sú zmluvné strany povinné spísať protokol aspoň v štyroch 
vyhotoveniach, ktorý podpíšu oprávnené osoby zmluvných strán, ktoré sa preberacieho 
konania zúčastnili. Protokol o odovzdaní a prevzatí diela okrem základných údajov o diele 
bude obsahovať aj:  
- súpis eventuálne zistených vád,  
- dohodu o lehotách na odstránenie eventuálnych vád,  
- súpis odovzdaných dokladov,  
- dátum, mená a podpisy oprávnených zástupcov zmluvných strán.  

6.6 Zhotoviteľ je povinný odstrániť vady, ktoré boli zistené pri preberacom konaní a sú uvedené v 
protokole o odovzdaní a prevzatí diela, a to v lehote dohodnutej písomne s objednávateľom, 
inak v lehote primeranej rozsahu a povahe týchto vád. V prípade, že zhotoviteľ nezačne práce 
na odstraňovaní týchto vád včas alebo ich včas neodstráni, je objednávateľ oprávnený 
objednať si ich odstránenie u tretej osoby. 

 

Článok VII. 
ZÁRUČNÁ DOBA - ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY 

 

7.1 Zhotoviteľ poskytuje na dielo záruku v trvaní 12 mesiacov. Zhotoviteľ  zodpovedá za to, že 
zhotovené dielo bude mať počas celej záručnej doby vlastnosti dohodnuté touto zmluvou a 
bude vyhovovať požiadavkám technických noriem a všeobecne záväzných právnych 
predpisov. Zhotoviteľ zodpovedá za vady, ktoré má dielo v čase jeho odovzdania 
objednávateľovi, a za vady, ktoré vznikli počas záručnej doby.  

7.2 Zhotoviteľ sa zaväzuje začať s odstraňovaním prípadných vád predmetu plnenia bez 
zbytočného odkladu po doručení oznámenia vady objednávateľom, pri vadách ohrozujúcich 
prevádzku objednávateľa alebo vyvolávajúcich nebezpečenstvo vzniku bezprostrednej škody 
do 24 hodín od doručenia oznámenia vady objednávateľom. Zhotoviteľ sa zaväzuje odstrániť 
vadu v čo najkratšom technicky možnom čase, vždy však najneskôr do 3 dní od doručenia 
oznámenia vady objednávateľom, pokiaľ sa nedohodol so zástupcom objednávateľa inak. Pri 
vadách diela uvedených v protokole o odovzdaní a prevzatí diela sa za doručenie oznámenia 
vady zhotoviteľovi považuje podpísanie tohto protokolu oboma zmluvnými stranami.  



7.3 Ak zhotoviteľ vadu včas neodstráni, je objednávateľ oprávnený zabezpečiť odstránenie vady 
na náklady zhotoviteľa treťou osobou, prípadne sám túto vadu odstrániť na náklady 
zhotoviteľa. 

 

Článok VIII. 
ZMLUVNÉ POKUTY 

 

8.3 Ak zhotoviteľ nevykoná dielo včas, má objednávateľ právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo 
výške 0,15% z celkovej ceny diela vrátane DPH za každý začatý deň omeškania.  

8.4 Ak zhotoviteľ nezačne odstraňovať objednávateľom oznámenú vadu včas, má objednávateľ 
nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 66,- EUR za každú vadu a každý začatý deň 
omeškania až do dňa, kedy zhotoviteľ pristúpi k odstraňovaniu vady.  

8.5 Ak zhotoviteľ neodstráni vadu včas, má objednávateľ nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo 
výške 66,- EUR za každú vadu a každý začatý deň omeškania až do jej odstránenia. Zhotoviteľ 
má povinnosť túto pokutu uhradiť.  

 
 
 

Článok IX. 
PRECHOD VLASTNÍCKEHO PRÁVA A NEBEZPEČENSTVO ŠKODY 

 

9.1 Vlastníkom zhotovovaného diela je objednávateľ.  
9.2 Nebezpečenstvo škody na diele znáša zhotoviteľ až do odovzdania diela objednávateľovi.  
9.3 Zhotoviteľ zodpovedá za škodu, ktorá vznikne objednávateľovi alebo tretej osobe v dôsledku 

porušenia jeho povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy a všeobecne záväzných právnych 
predpisov.  

 

Článok X. 
KONTROLA, AUDIT/OVERENIE NA MIESTE 

 

10.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že umožní výkon kontroly/auditu/overovania na mieste zo strany 
oprávnených osôb na výkon kontroly/auditu/overovania na mieste v zmysle príslušných 
právnych predpisov SR a ES a tejto zmluvy. Prijímateľ je počas výkonu 
kontroly/auditu/overovania na mieste povinný najmä preukázať oprávnenosť vynaložených 
výdavkov a dodržanie podmienok poskytnutia NFP v zmysle Zmluvy.  

10.2 Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť prítomnosť osôb zodpovedných za realizáciu aktivít 
Projektu, vytvoriť primerané podmienky na riadne a včasné vykonanie 
kontroly/auditu/overovania na mieste a zdržať sa konania, ktoré by mohlo ohroziť začatie a 
riadny priebeh výkonu kontroly/auditu/overovania na mieste. 

10.3 Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu/overovania na mieste môžu vykonať 
kontrolu/audit/overovanie dodávaného tovaru, prác a služieb na mieste realizácie diela 
kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného 
príspevku.  Uvedená doba sa predĺži v prípade ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 90 
Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 o čas trvania týchto skutočností. 

10.4 Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu/overovania na mieste sú oprávnené: 
a) vstupovať do objektov, zariadení, prevádzok, na pozemky a do iných priestorov 

prijímateľa, ak to súvisí s predmetom kontroly/auditu/overovania na mieste,  
b) požadovať od objednávateľa a zhotoviteľa, aby predložil originálne doklady a inú 

potrebnú dokumentáciu, záznamy dát na pamäťových médiách, vzorky výrobkov alebo 
iné doklady potrebné pre výkon kontroly/auditu/overenia na mieste a ďalšie doklady 
súvisiace s Projektom v zmysle požiadaviek oprávnených osôb na výkon 
kontroly/auditu/overovania na mieste,  



c) oboznamovať sa s údajmi a dokladmi, ak súvisia s predmetom 
kontroly/auditu/overovania na mieste,  

d) vyhotovovať kópie údajov a dokladov, ak súvisia s predmetom 
kontroly/auditu/overovania na mieste.  

10.5 Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu/overovania na mieste sú najmä:  
a) objednávateľ a ním poverené osoby,  
b) Najvyšší kontrolný úrad SR, príslušná Správa finančnej kontroly, Certifikačný orgán a nimi 

poverené osoby,  
c) orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby, 
d) splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov,  
e) osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až d) v súlade s príslušnými právnymi 

predpismi SR a ES.  
10.6 Zhotoviteľ je povinný bezodkladne prijať opatrenia  na nápravu nedostatkov, zistených 

kontrolou/auditom/overovaním na mieste v zmysle správy z kontroly/auditu/overovania na 
mieste v lehote stanovenej oprávnenými osobami na výkon kontroly/auditu/overovania na 
mieste. Objednávateľ je  povinný zaslať osobám oprávneným na výkon 
kontroly/auditu/overovania na mieste  informáciu o splnení opatrení prijatých na nápravu 
zistených nedostatkov bezodkladne po ich splnení. 

10.7 Zhotoviteľ sa zaväzuje strpieť výkon kontroly/auditu/overovania súvisiaceho s dodávaným 
tovarom, prácami, poskytnutými službami a tiež kedykoľvek počas platnosti a účinnosti 
Zmluvy o poskytnutí NFP poskytnúť oprávneným osobám všetku potrebnú súčinnosť. Zároveň 
sa zhotoviteľ zaväzuje objednávateľovi predkladať elektronickú verziu (vo formáte MS Excel) 
podrobného rozpočtu, ako aj povinnosť predkladať v elektronickej verzii každú zmenu tohto 
podrobného rozpočtu, počas ktorej dôjde počas realizácie predmetu tejto zmluvy. 

 

Článok XI. 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 

11.1 Zmluvné strany vyhlasujú, že si zvolili právny poriadok Slovenskej republiky ako rozhodujúci 
právny poriadok, ktorým sa spravuje táto dohoda ako aj všetky ich vzájomné vzťahy 
vzniknuté na základe tejto dohody alebo súvisiace s touto dohodou, vrátane sporov o 
platnosť, výklad a zánik tejto dohody. Zmluvné vzťahy sa v otázkach, ktoré nie sú upravené 
priamo v zmluve sa preto riadia ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného 
zákonníka v platnom znení. 

11.2 Zhotoviteľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa 
postúpiť tretej osobe akúkoľvek pohľadávku, ktorá mu voči objednávateľovi vznikla alebo 
vznikne na základe tejto zmluvy, alebo na základe ustanovení zákona upravujúcich práva a 
povinnosti zmluvných strán súvisiacich s realizáciou diela podľa tejto zmluvy.  

11.3 Zhotoviteľ berie na vedomie, že dielo bude financované v rámci Operačného programu 
konkurencieschopnosť a hospodársky rast. V prípade zmeny podmienok poskytovania 
finančných prostriedkov zo strany poskytovateľa finančných prostriedkov bude táto zmluva 
formou upravenou v ods. 4 tohto článku upravená tak, aby bola v súlade so zmenenými 
podmienkami poskytovateľa. 

11.4 Zmena tejto zmluvy je možná len písomnou formou, na základe súhlasu oboch zmluvných 
strán. 

11.5 Zmluvné strany sú si navzájom povinné bezodkladne oznámiť akékoľvek zmeny a to najmä 
zmenu sídla, obchodného názvu, zmenu štatutárnych orgánov, zmenu účtu, ktorý je pre 
zmluvu rozhodujúci atď. V prípade, ak takúto zmenu neoznámia, zodpovedajú za škodu 
týmto spôsobenú. Zmluvné strany doručujú na adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, dokiaľ 
nie je jej zmena oznámená druhej strane. V prípade, ak sa riadne doručovanú zásielku 
nepodarí doručiť, považuje sa zásielka za doručenú tretím dňom od odoslania zásielky. 



11.6 Zmluvné strany sa dohodli, že okrem tých sporov, pri ktorých to zákon č. 244/2002 Z. z. (ďalej 
len "Zákon o rozhodcovskom konaní") výslovne vylučuje, predložia všetky spory, ktoré medzi 
nimi vznikli alebo vzniknú v súvislosti s touto zmluvou vrátane sporov o platnosť, trvanie a 
výklad tejto zmluvy ako aj o náhradu škody a vydanie bezdôvodného obohatenia na 
rozhodnutie Stálemu rozhodcovskému súdu Súdny dvor zriadenému pri Súdny dvor s.r.o., IČO 
47 255 005 (ďalej len "Rozhodcovský súd"), ktorý bude v písomnom konaní pred jedným 
rozhodcom vymenovaným Rozhodcovským súdom konať podľa slovenského právneho 
poriadku a podľa rokovacieho poriadku a štatútu Rozhodcovského súdu. Zmluvné strany 
vyhlasujú, že vylučujú podanie žaloby podľa § 40 ods. 1 písm. h) Zákona o rozhodcovskom 
konaní, a že sa rozhodnutiu Rozhodcovského súdu, ktoré bude pre ne konečné, záväzné a 
vykonateľné, bez výhrad podriadia. Zmluvné strany a ich zástupcovia uzavreli zmluvu 
slobodne, vážne, žiadna zo strán, ani jej zástupca, nekonali v omyle, tiesni, či za nápadne 
nevýhodných podmienok. Zástupcovia zmluvných strán, respektíve zmluvné strany si zmluvu 
riadne prečítali, porozumeli jej obsahu a na znak súhlasu zmluvu podpisujú. 

11.7 Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z toho jeden si ponechá objednávateľ a jeden 
zhotoviteľ. 

11.8 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nadobudnutia účinnosti zmluvy o poskytnutí NFP z fondov EÚ, PRV SR 2007-2013. 
 
 

Vo Zvolene, dňa 11.05.2015 
 
 Objednávateľ Zhotoviteľ: 
 
 
  ____________________________ ____________________________ 
 HIRJAK - HARDWOOD, s.r.o. INTOREX S.A. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


